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Contents may vary by location.

Indholdet kan variere afhaengig af land.

Sisalto voi vaihdella paikan mukaan.
Innholdet kan variere fra sted til sted.

Innehallet kan variera beroende pa
plats.

EPSON

EXCEED YOUR VISION

Warnings must be followed carefully to avoid bodily injury.

Advarsler skal falges omhyggeligt, sa tilskadekomst undgas.

Noudata varoituksia huolella, jotta véltytdan vammoilta.

Advarsler ma folges ngye for & unnga personskade.

Varningar maste foljas noga for att undvika personskador.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betrégt 70 dB(A) oder

weniger gemass EN ISO 7779.

Das Gerét ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im

unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.
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ENERGY STAR

Do not open the ink cartridge package until you are ready to install it in the
printer. The cartridge is vacuum packed to maintain its reliability.

Abn ikke pakken med blsekpatronen, fr du er klar til at installere den i
printeren. Patronen er vakuumpakket for at bevare dens palidelighed.

Ala avaa varikasettia, ennen kuin olet valmis asentamaan sen tulostimeen.

Kasetti on tyhjopakattu sen luotettavuuden sailyttamiseksi.

Ikke apne blekkpatronpakken far du er klar til a installere den i skriveren.
Patronen er vakuumpakket for & bevare funksjonsstabiliteten.

Oppna inte blickpatronens férpackning férran du &r redo att montera den i
skrivaren. Patronen ar vakuumforpackad for att bevara tillforlitligheten.

fRemove all protective materials.
Fjern alt beskyttende materiale.
Poista kaikki suojamateriaalit.
Fjern alt beskyttelsesmateriale.
Ta bort allt skyddsmaterial.

Turning On and
Setting Up

Teend og opsaetning

Paallekytkenta ja
asetusten teko

Sla pa og installere

Sla pa strommen och
gora installningar

Depending on the location, the
supplementary stickers may not be
available.

Afhzengig af land medfalger
maerkaten muligvis ikke.
Taydennystarroja ei saata olla
kdytossa kaikissa paikoissa.
Det er ikke sikkert at

tilleggsetikettene er tilgjengelige
alle steder.

Etiketter for kontrollpanelen kanske
inte medfoljer pa vissa platser.

Connect and plug in.

Tilslut og seet i kontakt.
Yhdistd ja kytke.

Koble til, og sett i stikkontakten.

Anslut kabeln till skrivaren och
eluttaget.

Lift and turn on.

Left og teend.

Nosta ja kytke paalle.
Left opp, og sla pa.
Lyft och sla pa.

Peel off.
Treek af.
Irrota.
Trekk av.
Dra bort.

To lower, pull lever on rear of control
panel, and then lower.

Seenkning: Traek i armen pa
bagsiden af betjeningspanelet, og
seenk.

Kun haluat laskea alaspain, veda
ohjauspaneelin takana olevaa vipua
ja laske sitten.

Dra i hendelen bak pa
kontrollpanelet for du senker det.

Dra i spaken pa kontrollpanelens
baksida och sank ned.

Stick.
Klaeb pa.
Kiinnita.
Fest.
Satt fast.

Country/Region

[l Algeria

2|Antigua and Barbuda
3|Argentina

4] Australia

5|Austria

[0K|Proceed  [¥5]Back

Daylight Saving Tine

[OK] Proceed  [5]Back

Select a language.
Veelg et sprog.
Valitse kieli.

Velg sprak.

Valj ett sprak.

Select.
Veelg.
Valitse.
Velg.
Valj.

(10

Select.
Veelg.
Valitse.
Velg.
Valj.

Select date format.

Veelg datoformat.

Valitse pdivayksen muoto.
Velg datoformat.

Vélj datumformat.

@
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§ Information

Install the ink
cartridges.

See the setup sheet

135 ack (35 Back for details.
A
[0K] Done
@O —@w ---> 4’ 0 H)—(@ww --->

v
Enter the date. Select time format. Enter the time. Go to the next section.
Indtast dato. Vaelg klokkeslaetformat. Indtast klokkeslaet. Ga til naeste afsnit.
Anna pvm. Valitse kellonajan muoto. Anna kellonaika. Mene seuraavaan kappaleeseen.

Skriv inn datoen.
Skriv datumet.

Velg klokkeslettformat.
Valj tidsformat.

Skriv inn klokkeslettet.
Skriv tiden.

Ga til neste avsnitt.
Ga till nasta avsnitt.




For Wi-Fi and network connection, see the Wi-Fi/Network Setup Guide. For USB wired

Installing the Ink Selecting the connection, go to the next section. =
Cartridges Connection Type Se Vejledning til Wi-Fi/netvaerksopsaetning vedrgrende Wi-Fi- og netvaerkstilslutning. 7 .
il & VaIg af tiIsIutningstype Ga til neeste afsnit vedrerende kabelbaseret USB-tilslutning. WiFi
bleekpatronerne ) Kun haluat lisatietoja langattomasta verkosta ja verkkoyhteydestd, katso Wi-Fi/Verkon
Yhteystyypin asetusopas. Jos kaytdt kiintedd USB-yhteyttd, siirry seuraavaan osaan.
Varikasettien asennus valitseminen For Wi-Fi- og nettverkstilkobling kan du se Veiledning for Wi-Fi-/nettverksoppsett. For
reillae Velge tilkoblingstype tilkobling via USB-kabel gar du til neste avsnitt.
blekkpatronene " . Se Instdllningsguide for Wi-Fi/ndtverk angdende Wi-Fi- och néatverksanslutning. Ga till
Vdlja anslutningstyp avsnittet som foljer for anslutning med USB-kabel.
Montera
bléckpatronerna Shake. Remove yellow tape. .
Ryst. Fjern den gule tape. o
Ravista. Irrota keltainen teippi. -
Rist. Fjern gul tape.
Skaka. Ta bort den gula tejpen.

Do not connect the USB cable until you are instructed to do so.

USB Wired Connection Tilslut ikke USB-kablet, for du bliver bedt om det.
USB-kabelfart Al kytke USB-kaapelia, ennen kuin saat kehotuksen tehd niin.
tilslutning Ikke koble til USB-kabelen far du blir bedt om & gjere det.

Anslut inte USB-kabeln férrdn du uppmanas att gora det.

Kiinted USB-yhteys
Tilkobling via USB-

kabel
. e . If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.
ﬁ\ngllftnlng med USB- Hvis firewall-alarmen vises, skal du tillade adgang for Epson-programmer.
Install Press (click) Press cleis Jos ndyttoon ilmestyy palomuurin varoitusviesti, salli Epson-sovellusten
. . . kaytto.
Installer. Tryk (klik). Tryk. y . . i
Asenna Paina (napsauta) Paina Hvis brannmuradvarselen vises, tillater du tilgang for Epson-programmer.
InstaIIe; Trykk (Klikk) ’ Trykk. Bevilja Epson-program atkomst om en brandviggsvarning visas.
Sattin. Tryck (tills det klickar). Tryck. ———
o The initial ink cartridges will be partly used to charge the print head. These o 9
cartridges may print fewer pages compared to subsequent ink cartridges.
De farste blaekpatroner anvendes delvist til fyldning af skrivehovedet. Der udskrives Mac OS X -
TRTT—— T =)l muligvis feerre sider med disse patroner end med efterfglgende blaekpatroner.
T eaane P aas At A Tulostimen alkuperdisid varikasetteja kdytetdan osittain tulostuspdan lataukseen. - Y
pE e Nailla kaseteilla voi tulostaa ehka vahemman sivuja kuin seuraavilla varikaseteilla. 4 InstaliNavi

Do not turn off until

TP e R De forste blekkpatronene vil delvis bli brukt til a fylle skriverhodet. Disse patronene
&

This takes about XX minutes. kan skrive ut feerre sider sammenliknet med pafelgende blekkpatroner. Windows
De forsta blackpatronerna anvands delvis for att fylla pa skrivhuvudet. Det gor att @
patronerna kanske skriver ut farre sidor an efterfoljande blackpatroner. \

[OK] 0K

Wait. Insert. Windows: No installation screen? = Click. Follow the instructions.

Vent. Seet . Windows: Intet installationsskeermbillede? = Klik. Folg vejledningen.
Odota. Aseta. Windows: Ei asennusnayttoa? = Napsauta. Noudata ohjeita.
Vent. Settinn. Windows: Intet installeringsskjermbilde? = Klikk. Felg instruksjonene.
Vanta. Sattin. Windows: Ingen installationsskarm? = Klicka har. Folj instruktionerna.

See“Connecting to a Phone Line”in the Basic Operation Guide

Connecting the Phone for details on connecting a phone or answering machine.

Cable

Tilslutning af
telefonledningen

Puhelinkaapelin
kytkeminen LINE

Se “Tilslutning til en telefonlinje”i Grundleeggende
betjeningsvejledning for at fa naermere oplysninger om
tilslutning af en telefon eller telefonsvarer.

Connecta USB coble and

e

Katso lisatietoja puhelimen tai puhelinvastaajan kytkemisesta
Peruskdyttéopas kohdasta “Kytkentd puhelinlinjaan”.

Se “Koble til en telefonlinje” i Grunnleggende driftshdndbok for
a fa vite hvordan du kobler til en telefon eller telefonsvarer.

Tilkoble Mer information om att ansluta en telefon eller telefonsvarare = —_—= =
telefonkabelen finns i “Ansluta till en telefonlinje” i Handbok f6r grundldggande
Ansluta Connect, then turn on auto answer. anvéndning. Click. Select and follow the instructions. Follow the instructions. Installation complete.
telefonsladden Tilslut og aktiver Autosvar. Klik. Veelg, og folg vejledningen. Felg vejledningen. Installation gennemfort.
Liita ja kytke sitten automaattinen vastaus paalle. Napsauta. Valitse ja noudata ohjeita. Noudata ohjeita. Asennus valmis.
Koble til, og sla pa automatisk svar. Klikk. Velg, og felg instruksjonene. Felg instruksjonene. Installering fullfert.

Anslut och starta autosvar. Klicka har. Valj och folj instruktionerna. Folj instruktionerna. Installationen &r klar.
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Ambalajdan Cikarma
AmoouoKevaaoia

Odstranjevanje
embalaze

Otvaranje pakiranja
PacnakyBsame
Raspakivanje

Buradan Baslayin
—€EKIVIiOTE £O6W
Zacnite tukaj
Pocnite ovdje
[loyHeTe OTTYKa

Pocnite ovde

icindekiler bdlgeye gére degisiklik
gOsterebilir.

Ta mepiexopeva pumopei va Slagpépouv
avd TePLoxH.

Vsebina je odvisna od lokacije.

Sadrzaj pakiranja se moze razlikovati
ovisno o lokaciji.

CopprKmnHaTa MoOXe fia e pasfinyHa,
3aBWCHO Off 3emjaTa.

Sadrzaj zavisi od lokacije.

EPSON

EXCEED YOUR VISION

Yaralanmalari 6nlemek icin uyarilara uyun.

la va amo@UYETe TO CWHATIKO TPAUUATIONS, TTPETTEL VA AKOAOUONOETE
TIG TPOEISOTIOINOELG UE TIPOCOXH.

Opozorila morate pazljivo upostevati, da se izognete poskodbam.
Upozorenja se moraju postivati kako bi se izbjegle povrede.

I'Ipe,qynpeAyBaH:aTa MOpa Aa ce cnefat BHMMATeNHO 3a fa ce nsberHat
TenecHn nospean.

Upozorenja se moraju pazljivo pratiti da bi se izbeglo povredivanje.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN ISO 7779.

Das Gerét ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.
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Mirekkep kartusunu yaziclya takmaya hazir olana kadar ambalajindan
cikarmayin. Kartus, guivenilirligini korumasi icin vakumlanarak ambalajlanmistir.

Mnv avoiyete Tn cuokeuacia Tou Soxeiou pehavioy, Tapd pévo étav giote
£TOLUOL VA TO TOTOBETHOETE OTOV EKTUTIWTH. To Soxeio ival o@paylouévo
QEPOOTEYWG Yia va SiatnpnOei n a&lomiotia Tov.

Embalaze s kartuso s ¢rnilom ne odpirajte, dokler je ne boste namestili v
tiskalnik. Kartusa je vakuumsko pakirana, da ohrani svojo zanesljivost.

Nemojte otvarati pakiranje spremnika tinte dok ga ne budete spremni
instalirati u pisa¢. Spremnik je u vakumiranom pakiranju radi ocuvanja njegove
pouzdanosti.

He oTBOpajTe ro NaKyBakh€TO Ha KaceTaTa CO MaCTW10 foieKa He CTe
noAroTeseHn fa ja HamecTuTe BO neyaTayort. KaceTtata e CrnakyBaHa BaKyyMCKW 3a
[la ce OfpPXu1 Hej3MHaTa NCNPaBHOCT.

Ne otvarajte pakovanje kertridza dok ne budete spremni da ga stavite u
Stampac. Kertridz je hermeticki zapakovan da bi se o¢uvala njegova pouzdanost.

¢

Tim koruyucu malzemeyi cikarin.
A@alpéoTe OAA TA TTPOOTATEUTIKA UAIKA.
Odstranite vso zasc¢itno embalazo.
Uklonite sav zastitni materijal.

Uklonite sav zastitni materijal.

S

M3BageTe ru cuTe 3aWITUTHU MaTepurjanu.

Ac¢ma ve Ayarlama

Evepyomoinon kat
gykataotacn

Vklop in vzpostavitev
Ukljucivanje i
postavljanje
BknyuyBarbe n
nocTaByBah-€
Ukljucivanje i
podesavanje

Bulundugunuz ilkeye gore ilave
etiket bulunmayabilir.

Avdaloya pe Tn B€on, evoéxetal
va pnv givat StaBéoipa ta
OUUIMANPWUATIKA AUTOKOAANTA.

Dodatne nalepke morda niso na
voljo, odvisno od vase lokacije.
Ovisno o lokaciji, zamjenska
naljepnica za upravljacku plocu
mozda nece biti dostupna.

3aBUCHO 0f 3emjaTa, MoXKe Aia HeMa

E€TUKETN.

Zamenske nalepnice ne moraju biti
dostupne, sto zavisi od lokacije.

Baglayin ve takin.
JUVSEOTE TOV EKTUTIWTH.
Povezite in prikljucite.
Spojite i ukopcajte kabel.
Mosp3eTe n npuKknyyete.
Povezite i ukljucite.

Kaldirin ve agin.

AvaonKWOTE Kal EVEPYOTTIOINOTE.
Dvignite in vklopite.

Podignite i ukljucite.

KpeHeTe 1 BKnyueTe.

Podignite i ukljucite.

Etiketi kaldirin. Yapistirin.
Z€KONOTE. KoA\rjote.
Odlepite. Prilepite.
Odlijepite. Zalijepite.
Opnenere. 3anenete.
Ogulite. Zalepite.

indirmek icin kontrol panelinin
arkasindaki kolu cekin ve ardindan
indirin.

Ma va kateBdoete, Tpapnte to
HoxAO 0TV Tiow MAEUPA TOU TiVaKa
€NEyxOU Kal UETA KOTERAOTE.

Za spust povlecite rocico na hrbtni
strani nadzorne plosce in nato spustite.
Za spustanje, povucite polugicu na
straznjoj strani upravljacke ploce, a
zatim spustite plocu.

3a Aa ja cnywTuTe KOHTpOsHaTa
Tabna, KpeHeTe ja paukaTa of
3aHUOT Jen, na cnywTeTe ja.

Da biste spustili kontrolnu tablu,
povucite rucicu sa njene zadnje
strane, pa je spustite.

Country/Region
Algeria
| 2] Antigua and Barbuda

[OK]Proceed  [35]Back

Daylight Saving Tine

[OK] Proceed  [35]Back

Bir dil segin.
EmAé€Te yAwooa.
Izberite jezik.
Odaberite jezik.
OpbepeTe jasuk.
Izaberite jezik.

Secin.
EmAé€te.
Izberite.
Odaberite.
Opbeperte.
Odaberite.

Secin. Tarih bicimini segin.

EmAé€Te. EmAé€Te Tn popen TNG nUEPOUNViag.
Izberite. Izberite obliko datuma.

Odaberite. Odaberite format datuma.
Opbeperte. Opbepete popmat 3a AaTyMOT.
Odaberite. Izaberite format datuma.
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Install the ink
cartridges.

See the setup sheet
for details.

[%]Back

@ —@m-->

[0K] Done

Tarihi girin.

MANKTPOAOYNOTE TNV NUEPOUNVIQ.
Vpisite datum.

Unesite datum.

BHeceTe ro gatymor.

Unesite datum.

Saat bicimini segin.

EmAé€Te TN pop@n TNG WPAG.
Izberite obliko casa.

Odaberite format sata.
OpbepeTe dopmart 3a BpemeTo.
Izaberite format vremena.

Saati girin. Sonraki bolime gidin.
MAnKTPOAOYNOTE TNV WPA. MetaBeite otnv emduevn evotnTa.
Vpisite cas. Pojdite na naslednji odsek.

Unesite vrijeme. Prijedite na iduci odlomak.

BHeceTe ro Bpemero. OpeTe Ha CnefjHMOT Aen.

Unesite vreme. Predite na naredni odeljak.




Mirekkep Kartuslarini
Takma

TomoBétnon Twv
Soxeiwv pehaviov

Namestitev kartus s
¢rnilom

Instaliranje spremnika
s tintom

MecTere Ha KaceTute
CO MacTuino

Postavljanje kertridza

o

Takin.
TomoBetnoTe.
Namestite.
Instalirajte.
HamecrerTe.
Postavite.

® Information
Initializing... Please wait.
Do not turn off until

initialization is complete.
This takes about XX minutes.

Bekleyin.
MNepipévete.

Pocakaijte.
Pricekajte.
Mouekajre.
Sacekajte.

Telefon Kablosunun
Baglanmasi

>uvbeon Tou
KaAwb&iov TNAEQWVOU

Povezovanje
telefonskega kabla
Prikljucivanje
telefonskog kabela
[NloBp3yBaHse Ha
TenepoHCKNoT Kaben
Prikljucivanje
telefonskog kabla

Acin.
Avoi€te.
Odprite.
Otvorite.
OTBoOpeTe.
Otvorite.

Bastirin (tik sesi gelmelidir).
Méote (KAIK).

Pritisnite (klik).

Pritisnite (klik).
MpuTncHeTe (ga KNMKHe).
Pritisnite (uz Skljocanje).

@ Information

Initialization is complete.

[0K] 0K

LINE

Sallayin. Sari bandi ¢ikarin.
AVOKIVAOTE. A@alp€oTe TV Kitptvn Tawia.
Pretresite. Odstranite rumeni trak.
Protresti. Uklonite zutu traku.
MpoTtpeceTe. M3BapeTe ja xonTara feHTa.

Protresite. Uklonite zutu traku.

Kapatin. Basin.
KheioTe. Méote.
Zaprite. Pritisnite.
Zatvorite. Pritisnite.
3aTBoperTe. MpuTtncHeTe.
Zatvorite. Pritisnite.

ilk kez takilan miirekkep kartuslarinin bir kismi yazdirma kafasini doldurmak igin
kullanilacaktir. Bu kartuslar, sonraki murekkep kartuslarina goére daha az sayfa
basabilir.

Ta apyikd Soxeia pehaviol Ba xpnotpomoinBouv ev PEPEL yia TNV TIARPWON TNG
KEPAAAG eEKTUTTWONG. AUTA Ta Soxeia PENAVIOU EVOEXETAL VA EKTUTTWOOULV AIYOTEPES
0eANideC o€ oUYKpLon e Ta endueva Soxeia mou Ba XpNnoIUOTOINOETE.

Kartuse s ¢rnilom, ki jih boste namestili najprej, bodo delno uporabljene za polnjenje
tiskalne glave. Te kartuse natisnejo manj strani v primerjavi z naslednjimi kartusami
s ¢rnilom.

Prvi spremnici s tintom bit ¢e djelomicno iskoristeni za punjenje ispisne glave. Ovim
spremnicima Ce se ispisati manje stranica u usporedbi sa slijedec¢im spremnicima s
tintom.

MNpBuTE KaceTn 3a MacTuIo ke ce NCKOPUCTAT 3a MOJIHEHE Ha NaBaTa 3a nevateme.
OBue KaceTn Moxe Aa ucneyarat nomarnky CTpaHuun Bo cnopep,6a CO cnepfHuTe.

Prvi kertridzi bice delimi¢no upotrebljeni za punjenje glave za stampanje. Ti kertridzi
mogu da odStampaju manje strana od kasnije stavljanih kertridza.

Telefona veya telesekretere baglanti hakkinda ayrintil bilgi
icin, Temel Kullanim Kilavuzundaki “Telefon Hattina Baglant”
bolimiine bakin.

Avatpé€te otnv evétnTa “ZOvSeon o€ ypauun TnAepwvou”
070 Baoikdg 06nydc Asitoupyiag yia AEMTOPEPELEG OXETIKA UE TN
TUvSEDN TNAEPWVOU I} AUTOUATOU TNAEQWVNTH.

Za podrobnejse informacije glede povezovanja telefona ali
odzivnika glejte “Prikljucitev na telefonsko linijo” v osnovnih
Navodila za uporabo-osnove.

Detalje o prikljuc¢ivanju telefona ili automatske sekretarice

potrazite u odlomku “Prikljuc¢ivanje telefonske linije” u Osnovni
vodi¢ za rad.

Baglanin ve ardindan otomatik yanitlamayi agin.

YuvSeDeite Kal EVEPYOTIOINOTE TN AEITOUPYIC AUTOUATNG

andvtnong.

Povezite in nato vklopite samodejni odzivnik.
Prikljucite kabel i ukljucite automatski odgovor.
MoBp3eTe, a NOTOa BKy4YeTe aBTOMATCKO OAroBapatbe.

Bupete “MoBp3yBate co TenedoHcka NMHKja" Bo Ynamcmeo
30 OCHOBHU ONepayuu 3a feTann Kako fja nospsete TenepoH
nnu TenedoHcKa cekpeTapka.

Za informacije o prikljucivanju telefona ili telefonske
sekretarice pogledajte odeljak “Povezivanje na telefonsku
liniju” u Osnovni vodic za rad.

Prikljucite kabl, pa ukljucite automatsko odgovaranje.

Baglanti Tipinin
Secilmesi

EmAoyn Tou Tumou
ouvdeong

Izbira vrste povezave
Biranje tipa veze

N36upatse BMA
noBp3yBatbe

Izbor nacina
povezivanja

USB Kablolu Baglanti

Evoupuatn ouvéeon
USB

USB ozicena povezava
USB kabelska veza

MoBp3yBahe co Kabnu
3a USB

USB Zicana veza

Mac OS X
— (3)
-~ l InstallNavi @
Windows '

(2

@ Kliknite.

Q\

Takin. Windows: Yiikleme ekrani gériinmiiyor mu? =
TomoBetnoTe. Windows: Asv eugaviletal n 066vn eykardotaong; =
Vstavite. Windows: Se namestitveni zaslon ne pojavi? %
Umetnite. Windows: Nema prozora za instalaciju? =

CraBerte. Windows: Hema ekpaH 3a uHcTanauuja? =

Ubacite. Windows: Nema instalacionog ekrana? =

Wi-Fi ve ag baglantisi icin, Wi-Fi/Ag Kurulum Kilavuzu'na bakin. USB kablolu baglanti

icin, bir sonraki bolime gegin. o
MNa ouvéeon Wi-Fi kat cuvdeon Siktuou, avatpé€te atov O8nyoc eykardotaonc Wi- 7 .
Fi/Aiktoou. Na evoUpuatn ouvdeon USB, petafeite otnv emduevn evotnta. WiFi
Za Wi-Fi ali omrezno povezavo glejte Vodi¢ namestitve Wi-Fi/omreZje. Za USB Zi¢no

povezavo glejte naslednje poglavje.

Za Wi-Fi i mreznu vezu, pogledajte Vodic za postavljanje Wi-Fi/mreZne veze. Za USB
kabelsku vezu, prijedite na slijede¢i odlomak.

3a Wi-Fi n mpexxHo noep3yBatbe, BugeTe Bo Ynamcmeo 3a nocmasysarve Wi-Fi/

ol

Mpexa. 3a noBp3yBatrbe co Kabnu 3a USB, ogeTe Ha cnegHmOT gen.

U slucaju Wi-Fi i mrezne veze pogledajte Vodic za konfigurisanje Wi-Fi/Zicane mreze. U
slu¢aju USB Zi¢ane veze predite na naredni odeljak.

Select th software o nstall

Tiklayin.

Kdvte KAIK.
Kliknite.
Kliknite.
KnukHeTe.
Kliknite.

EEventanager Aopicaton
SEIKQ EFSON CORPORATION

Keepbiockng || Bubock

N

Secin ve talimatlari izleyin.
EmAé€te kat akoAouBnoTe TIG 0dnyieC.
Izberite in sledite navodilom.

Odaberite i slijedite upute.
M3bepeTe u cnepete rv ynatcraara.
Izaberite, pa pratite uputstva.

USB kablosunu, kabloyu takmaniz istenene kadar takmayin.

Mnv ouvééoete To kahwdio USB, péxpt va oag {ntnOei.

Kabla USB ne prikljucite, dokler se ne pojavi navodilo, da to storite.
Nemojte prikljucivati USB kabel dok ne dobijete uputu za to.

He npuknyuyBajte ro kabenot 3a USB fofeka He BU ce Kaxe.

Ne prikljucujte USB kabl dok to ne bude zatraZzeno.

Firewall uyarisi goriiniirse Epson uygulamalarina erisime izin verin.

Eav epgpavioTei eidomoinon Teixoug mpootaciag, EMTPEPTE TNV MPOSRAoN
OTIG EpappoyEG Epson.

Ce se pojavi alarm pozarnega zidu, omogo¢ite dostop za Epson programe.

Ako se pojavi upozorenje vatrozida (firewall), dozvolite pristup za Epson
aplikacije.

AKO ce nojaBu N3BeCTYyBakbe Ha 3aLITUTHUOT suf, Ao3BONeTe NpucTan 3a
annumkayumte Ha Epson.

Ako se pojavi upozorenje zastitnog zida, dozvolite pristup Epson aplikacijama.

SEIKO EPSO0X CORPORATION

Tiklayin. Talimatlari takip edin.
Kavte KNIk, AkoAouBroTe TiG 08nyieC.
Kliknite. Upostevajte navodila.
Kliknite. Slijedite upute.
KnukHeTe. CnepeTe rm ynartcrsaTa.

Pratite uputstva.

Kurulum tamamlandi.

H eykatdotaon oAokAnpwOnKe.
Namestitev je koncana.
Instalacija je zavrsena.

Talimatlan takip edin.
AkohouBroTe TG 0dnyieg.
Upostevajte navodila.
Slijedite upute.

CnepeTe rv ynatcTeara.
Pratite uputstva.

VHcTanvpameTo e 3aBpLueHo.
Instalacija je zavriena.



